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MEHTaMI y CTBOPEHHI OIATY, iHTep €piB Ta XyIOXKHIX TBOpiB. A MOfia B CBOIO 4epry sBJIA€ COOOI0
OJIVH 3 HalIAICKpaBilMX croco6iB penpeseHTanii icTopil KynbTypy, ii po3BUTKY Ta KY/IbTYpHi HafI-
OaHHS.

[Toganpimii aHami3 KOHLENTY, 0 BOCTIKY€ETbCA, BUABKB i ITE€BHI JI0r0 CMMBOJIiYHi 3HA4Y€H-
Ha. Taki ¢paseonoriuni obopotn sk ‘cut from the same cloth — 3ninneni 3 00Ho20 micma”, “weave
through — cnnimamucs, npobupamucsa’, “weave smth into smth — ennimamu” Ta iHII BYpPa>KaloTh
imel eHOCTI, CXOXKOCTI Ta B3aeMOfil. Ik MaTepias, CTBOpeHMI! 3 epeIIETEHHA BOJIOKOH, TEKCTU/Ib
CUMBOJTi3y€ B3a€MO3B 130K JIIOfieil Ta KY/IbTYP B aHIJIOMOBHOMY couiymi. Iniomaruannii Bupas “the
fabric of society - couianvha mkanuHa cycninbcmea, nidéanuHu cycninocmea’ MeTadOPUYHO Bifo-
Opakae pi3HOMaHITHi aCIIEKTM >KUTTA Ta CYCII/IbCTBA, Ta CKTAJHOCTI iX B3a€EMO3B A3KY; “‘Woven into
the fabric of” onmcye Te, SIK IOCh CTaJI0 HEBijl' €MHOIO YaCTVMHOIO YOTOCH iHINOTO, 1[0 TAKOX perpe-
3€HTYE ifie0 €HOCTI Ta B3aEMO3B A3KY.

Takum umHOM, Kynbryponoriuamit konuent TEKCTMJ/Ib B aHIiiicbKiit MOBi € HeBify eMHOIO
JaCTVMHOIO KY/IBTYPHOI CHIAZIIIVMHY aHITIOMOBHOTO COIIiyMY, yOcOO/IoI0uy iX 6araTcTBo Ta pisHOMa-
HITHICTB Ta iX iCTOPMYHI, COLia/IbHi Ta KY/IbTyPHI acrieKTu. B cBoIo 4epry, miHrBiCTMYHI JOCTiKEHHA
KOHIIENITiB Yy paMKax JIiHIBOKY/IbTYpOJIOTiYHOTO aHaIi3y JOIOMAraloTb 30eperTy Ky/IbTYpHY CIafi-
LIVHY, 3arobiraroun BTpaTi YHIKa/JIbHUX 3HAa4€Hb Ta TPagULIiIL.
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Jlecnescvica Kamepuna Bikmopisena
Hauyionanvnuii ynisepcumem «Odecvka wpuouuHa akaoemis»,
cmapuiuti 6uKknada4 kageopu iHo3eMHUX MO6

CYYACHI TPEHIN Y BUKITAJAHHI IHO3EMHUX MOB

AKTya/nbHICTb BUBYEHHS iHO3€eMHUX MOB B CY4aCHOMY CBiTi Ba)XKO IE€PEOLIHUTH, OCKiJIbKI
3HaHH: iHO3eMHOI MOBU BiIKpMBa€ ABepi 10 HOBMUX MOXK/IMBOCTel y 6i3Heci, OcBiTi Ta Mi>kHapop-
HIUX BiJHOCMHAX. Bo/ofliHHA iHO3€MHOI0 MOBOIO MOXKE CTaTV KOHKYPEHTHOIO IIEPEBArol0 Ha PUHKY
mpali, BifKpUBaO4Yy MOXX/IVBOCTI I poOOTH B MDKHApOJHMX KOMIAHIAX Ta opraHisanisx. Bu-
BYEHHS iHO3eMHIX MOB CIIPMSIE PO3BUTKY ITaM ATi, KPeaTMBHOCTI, KPUTMYHOTO MUC/IEHHS Ta iHIIIX
KOTHITMBHUX HaBMYOK, a TAKOXX PO3LIMPEHHIO CBITOINIALY, PO3YMIiHHIO iHIINMX KYIbTYP 1 YCIIIIHiN
MDKKY/IbTYPHil KOMYHIKaljii.

CyyacHi TpeHM y BUK/Ia/IaHHI iHO36MHMX MOB OXOIIIIOIOTH Ki/IbKa K/TIOUOBMX acIIeKTiB, a caMe:
BUKOPVCTAHHA TEXHOJIOTIN, JOMIHYBaHHA KOMYHIKaTMBHOTO Ta MYIbTUKY/IBTYPHOIO MiJXO/iB, iH-
nuBinyasnisanis HapyaHHA [1-4]. PosrissHeMo 6inbl eTanbHO KOXKEH i3 HUX.

BuxopucranHa pisHOMaHITHMX TE€XHOJIOTiN y BMUK/IA[JaHHI iHO3€MHMX MOB € K/JIHOYOBUM ac-
IeKTOM CY4aCHUX METO[VK HaBYaHHS. TeXHOJOTil JO3BONAITH 3pOOUTH MPOIleC BUBYEHHS MOB
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61/IbII IJiKaBUIM, BOCTYIIHUM Ta epextrBHUM. Huska MOOITbHMX JOJATKIB [I/IsI BUBYEHHS MOB JI03-
BOJISIE CTYIEHTAM BUUTY MOBY Y Oy/Ib-AKMil 3pY4HNUII I HUX 4ac i Micie. OHmaitH-atdopmu,
taki Ak Duolingo, Babbel, a6o Rosetta Stone, HafaloTh MOX/IMBIiCTh BMBYATV MOBY 32 JOIIOMOT OO
iHTepaKTMBHUX BIpaB Ta yPOKiB. 3a3HaueHi I1aThopMu IPOIOHYIOTh iHTepPAaKTUBHI BIIPaBy IJIA
BYBYEHHSA MOBMU, fIKi JIOIIOMAaraloTh y ITOKPAIlleHHI TPaMaTUYHMX HAaBUMYOK Ta JIEKCMKM Ta HaJla-
I0Tb MOX/IMBICTb BYMTM MOBY y OyAb-AKNII Yac Ta B Oymb-sAKOMY MicIi yepe3 Be6-Bepcito abo
MOOinbHMIT KopmaToK. Bei Tpu mnatdopmMu BUKOPMCTOBYIOTH METOMKY IIOETAIIHOTO 30i/1bIIeHH A
CK/IaJHOCTI BIIPaB, L0 JO3BOJIAE 3no6yBaan OCBiTM IIOCTYTIOBO IOKpallyBaTu cBoi 3HaHHA. Ce-
pen BiIMiHHUX PUC BiI3HAYMMO, 30KpeMa, METOAVKY BUBYEHH, AKa BiPi3HAETHCA 3a MiZXON0M
Ta CTPYKTYPOIO KYpCiB, LIHOBY MOJITUKY, OCKiNbky Duolingo nmpomnonye 6e3KomTOBHNIT JOCTYII
no ocHoBHUX (yHKIiL, Babbel Ta Rosetta Stone BuMararmoTh migmucky I ZOCTYIy O IOBHUX
kypciB. Kpim Toro, Duolingo mae 6inbur mmpoxuit Bu6ip MOB [i/1s1 BUBUYEHHS ITOPiBHAHO 3 Babbel
Ta Rosetta Stone.

Cepen iHIIMX aKTyaTbHUX T€XHOJIOTIN 3a3Ha4XIMO BUKOPMCTAHHA Bifieo Ta ay/lio MaTepiais A
BMBYEHHA MOBMY, 1O JJOIIOMAara€ MOKPALMTY HaBUYKM CIyXaHHA Ta BUMOBM. Y4acTb Y COLliaIbHIX
MepeXXax Ta OHJIANH-CIIIZIbHOTAX, [Ie BUKOPMCTOBYETbCA MOBAQ, 110 BUBYAETHCA, CIPUAE MPAKTUIL
MOBJIEHHS Ta B3aEMOII 3 HOCIsIMIM MOBH.

CyyacHi MeTOMKM BUK/Ia[JaHHA iHO3€MHMX MOB aKI[eHTYIOTb yBary Ha KOMYHiKaTMBHMX HaBM-
YKax, CIIPAMOBYIOYM YYHiB Ha PO3SMOBHY IIPAKTUKY Ta BUKOPVCTAHHA MOBM y PeaJbHUX CUTYaIlifAX.
Po3BUTOK KOMYHIKaTMBHUX HaBUYOK y 3400yBaviB OCBITY Ha 3aHATTAX 3 iHO3eMHOI MOBU € OTHNM
i3 K/IFOYOBMX aCIIEKTiB YCIIIIIHOTO BMBYEHHA MOBU. BUKOpUCTaHHA pONTbOBMX irop Ha 3aHATTAX JO-
1oMarae CTyfileHTaM BiguyTu cebe y pisHUX KOMYHIKaTMBHUX CUTYaIlifiX Ta IPaKTUKYBaTU MOBY Yy
XKVIBOMY CIIiIKyBaHHi. Po60Ta B mapax abo rpymax crpuse B3aeMOZil Ta CIiJIKyBaHHIO MK 37j00yBa-
YaMi, 10 JOIIOMAara€ po3BMBaTy HABUYKM MOBJIEHHA Ta clyXaHHA. Oprasisanisa gucKyciit Ta neba-
TiB Ha aKTya/IbHi TeMM JIOIIOMAara€ CTy[eHTaM PO3BUBATV HaBUYKM apryMeHTallil, IepeKOHYBaHHS
Ta BYC/TIOB/IIOBAHHA BJIACHOI IYMKN. . BUKOpMCTaHHA ayTEHTMYHMX MaTepiasliB CIpMAE PO3YMiHHIO
MOBM y peaJlbHUX CUTYyaliAX. BaXIMBO CTBOPUTY NMOSUTHMBHE Ta CIIPUAIOYE CEPENOBUILE IJIA CTY-
JIeHTiB, e BOHM OYyAyThb BIIbHO BMpaXKaTu CBOI AYMKM Ta BifuyBatyu ce6e KOM(OPTHO y BUBYEHHI
MOBMU. 3arazioM, HeoOXigHO IOEQHYBATY PiI3HOMAHITHI METOAM Ta IIAXOAN IS PO3BUTKY KOMYHi-
KaTVBHVUX HAaBIYOK CTY[ECHTIB Ha 3aHATTAX 3 iHO3eMHOI MOBY, 1106 CTUMYIIIOBATY IXHiil Iporpec Ta
YCIIiX y BUBYEHHI MOBIA.

Y cydacHMX MeTOO/IOTIYHMX NOCTIKEHHAX 3pOCTal04Ya yBara NpUAIAETbCA BKIIOYEHHIO efle-
MEHTIB MDKKY/IBTYPHOTO HaBYaHHA B IPOrpaMI BUBYEHHA iHO3€MHMX MOB, 110 JOIIOMAra€e pO3In-
PUTY PO3YMiHHA iHIIMX KYIBTYp Ta IOITIMOUTU MIKKYIBTYPHY KOMIIETEHTHICTb. Byxe Tpapmuiiii-
HUM eIeMEHTOM OCBITHIX IIPOTpaM € JUCHMUITUIIHN, IPUCBSIYeH]i BUBYEHHI0 iHdOopMaIii Ipo Tpaaniiii,
3BIYAl, iICTOPIiIo, IiTepaTypy Ta MUCTELTBO KPAIH, Y1 MOBJ BUBYAIOThHCA, 1[0 TUM CAMMM JIOIIOMarae
CTyJEHTaM Kpallle 3pO3yMiTV KOHTEKCT, B IKOMY BXXJMBAETHCSA MOBaA.

Opranisaiiis CiIbHUX 3aXO0MiB 3 HOCISIMU MOBU 200 CTyJe€HTaMM 3 IHIIMX KpalH JoIIoMarae 3/10-
OyBadaM OCBIiTM IIPaKTMKYBaTy MOBY B ay TEHTVYHVIX KOMYHIKaTMBHUX CUTYallisIX Ta PO3BUBATH TO-
JIEPAHTHICTD 10 PiSHUII KY/IbTYP.

[Ile opHMM acneKTOM BIPOBA/KEHHA MDKKYJIbTYPHOTO HaBYaHH:A € BMBYEHHSA MOBJIEHHEBOI
€TUKETY. 3arajsoM, BKIIOUYEHHS €/IeMEeHTIiB MDKKY/IbTYPHOTO HaBYaHHSA B IIPOrpaMyl BUBYEHHA iHO-
3eMHJX MOB PO3BUBA€E BilIIOBiTHY KOMIIETEHTHICTD Ta CrIpysie POpPMyBaHHIO B3aEMOPO3yMiHHA Ta
IIOBAry /10 Pi3HOMAaHITHOCTI Ky/IbTYP Y CBiTi.

Cporopni 3pocTae NONyIAPHICTD iHANBiyaTbHUX Ta IEPCOHATI30BAHUX MiXO/iB 10 HABYAHHS,
e 3uo6yBa‘1i MOXYTb BMOVpATK IUISIXYM Ta TEMITM BYBYEHHS MOBM, 10 Hailbi/ibllle BifMIOBigal0Th
iXHiM ITOTpe6aM Ta CTHTI0 HaBYaHHSI.

Y ninomy, cydacHi TpeHu Y BUK/IaJaHHI iHO3EMHIX MOB CIIPSIMOBaHi Ha CTBOPEHHS CTUMY/IIO-
I040r0 Ta epeKTUBHOTO CepPefOBMIIA /1A HABYAHH, IO HiJTPUMY€E PO3BUTOK Pi3HOMAHITHUX MOB-
HJX HABMYOK YYHIB.
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